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AHENG U MUSIOi
DI HELBESTEN
FEOQIYE TEYRAN DE

Mazhar CIFTCi
KURTE

Aheng 0 misiqi du hémanén bingehin én edebiyata klasiké ne.
Edebiyata klasik xus@sén ji héla rixsaré ve li ser van herdu hémanan
hatlye sazkirin. Ev herdu hémanén muhim @ heviidu temamker di
helbesta klasik de i gor hin pivan, qalib G séwazan xuya dibe. Pivana
sereke ya ahengsaz (i musiqisaziyé di helbesta klasik de késa er(izé ye
ku késa erizé di helbesta klasik de wek aheng 0t misiqiya dereki hatiye
pénasekirin. Her wiha di helbesta klasik de aheng i misiqlya naveki
ji bi réya serwa, serwaya hundurin, pagserwayé 0 bi réya hunerén
bedi‘lyé (ciwankari) téne sazkirin. Di Edebiyata Kurdi ya Klasik de
Feqiyé Teyran bi ritm {i aheng G miisiqiya helbestén xwe ve té naskirin
ku vé yeke kirlye ku helbestén Feqi bibin kilam 1 ji aliyé dengbé&jan
ve bén gotin 1 ji aliyé gel ve bi hésani béne jiberkirin. Ji ber wé, di vé
xebaté de armanca me ew e ku li gori van pivan i qalibén navbori di
helbestén Feqiyé Teyran de analiz 0 tesbitkirina hémanén ahengsazi G
misiqisaziyé bikin. Her wiha ev nivis ya tékildari aheng G misiqlyé
lédikole ka Feqi di helbestén xwe de kijan kés bi kar aniye. Di
bikaranina késé€ de ji kijan behre zedetir bi kar aniye 0 ji kijan hunerén
ciwankariy€ siid wergirtiye. Ji bo vé armancé me li ser helbestén Feqiyé
Teyran xebatén xwe kirin G di encamé de derket meydané ku Feqiyé
Teyran, hem{i hémanén dereki 0 naveki yén ahengsazi 1 misiqisaziyé
di helbestén xwe de bi awayeki serkefti bi kar aniye.

Peyvén Sereke: Helbest, Aheng, Misiqi, Hunerén bedi‘i, Feqiyé
Teyran.

173



Mazhar CiFTCi
Aheng 1t Miisiqi Di Helbestén Feqiyé Teyran De

Feqiyé Teyran’in Siirlerinde Aheng ve Musiki

0z

Aheng ve musiki klasik edebiyatin iki temel unsurudur. Klasik edebiyat esas olarak bu iki unsura
dayanmaktadir. Birbirini tamamlayan bu iki dnemli unsur, klasik siirde belli 6l¢iit, kalip ve lisluplara
gore karsimiza ¢ikar. Klasik siirde aheng ve misikinin temel 6l¢iitii aruz veznidir ki aruz vezni klasik
siirde aheng ve musikiyi olusturan digsal bir unsur olarak tanimlanmistir. Ayrica klasik siirde igsel
aheng ve musiki ise kafiye, i¢ kafiye, redif ve edebi sanatlariyla tesis edilir. Klasik Kiirt Edebiyatinda
Feqiyé Teyran, siirlerindeki ritim, aheng ve misiki ile taninmaktadir ve boylelikle Feqi'nin siirlerinin
sarki s6zii haline gelmesini, halk ozanlar tarafindan okunabilmesini ve halk tarafindan kolaylikla
ezberlenebilmesini saglamistir. Dolayisiyla bu ¢alismamizda amacimiz Feqiyé Teyran'in siirlerindeki
aheng ve masiki unsurlarin1 bu 6l¢iit ve kaliplara gore analiz edip tespit etmektir. Ayrica aheng ve
masiki ilgili bu metinde Feqi'nin siirlerinde hangi vezin 6l¢iisiinii kullandigini arastirmaktir. Vezin
kullaniminda hangi kaliplar1 daha ¢ok kullanmis ve hangi edebi sanatlardan yararlanmigtir, arastirip
tespit etmektir. Bu amagla ve bu ¢ercevede Feqiyé Teyran'in siirleri ile ilgili ¢alismamizi yaptik ve
sonug olarak Feqlyé Teyran'in siirlerinde aheng ve misikinin tiim digsal ve i¢sel unsurlarini basariyla
kullandigi tespit edildi.

Anahtar Sozciikler: Siir, Armoni, Misiki, Bedi® sanatlar1, Feqiyé Teyran.

Harmony and Music in Poems of Feqiyé Teyran

ABSTRACT

Harmony and music are two basic elements of classical literature, and classical literature is built
on these two elements. These two important and mutually complementary elements appear in classical
poetry according to certain dimensions, patterns and styles. The main measure of harmony and music
in classical poetry is prosody meter, which is defined as the harmony and external music in the
classical poetry. Also, in classical poetry, the harmony and musicality of a name is established through
rhyme, internal ryhme, rime, and through literary arts. In Classical Kurdish Literature, Feqiyé Teyran
is known for the rhythm, harmony and music of his poems, which made Feqi’s poems become lyrics
and can be recited by singers and easily recited by the people. Therefore, in this work, our goal is to
analyze and identify the elements of harmony and music in Feqiyé Teyran’s poems according to these
standards and patterns. In addition, this article examines in relation to harmony and music, what kind
of prosody did Feqi use in his poems and which style did he use more in the use of prosody and what
skills did he benefit from in literary arts. For this purpose, we did our work on the poems of Feqiyé
Teyran and as a result, it came out that Feqiyé Teyran used all external elements of harmony and music
in his poems in a systematic way.

Keywords: Poetry, Harmony, Music, Literary arts, Feqlyé Teyran.
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EXTENDED ABSTRACT

In this article about the harmony and music in Feqiyé Teyran’s poems, before analyzing the
harmony and music of his poems, we will first start our work in the context of questions. We will first
start our work with questions such as whether the famous classical Kurdish poet Feqiyé Teyran wrote
his poems with syllabic meter as some researchers claim, or with prosody meter. We will first go after
the arguments, examine and analyze Feqiyé Teyran’s poems according to the criteria of syllabic meter
and prosody meter of the poem. After identifying the type of style that he used in his poems, this time
we will follow the harmonic and musical elements that he used in his poems. Our real purpose of this
article will be shaped in the context of these questions.

In order to determine and analyze the harmony and music of Feqiyé Teyran’s poems, and related to
this issue, to determine and confirm the meter used by Feqiyé Teyran in his poems, we have analyzed
the works done on him as far as we could, but maybe that we have not reached all the sources. According
to our work, it was revealed that especially in the South Se’id Dereshi and in the North Khalid Sadini
have done a lot of valuable work in identifying, obtaining and publishing the poems of Feqiyé Teyran.
But in the North, apart from Edip Saydun’s master’s thesis, Yadigar Rasul Hamedamin’s report and
Hemin Omar Ahmed’s report, and Perwiz Cihani’s article, works that are academically, scientifically
and with details on Feqiyé Teyran’s poems have either been done very little or done superficially.
Therefore, we wanted to scientifically and carefully determine the harmony and music of Feqi’s poems
and identify and analyze the problem that he used in his poems in relation to the harmony and music
of his poems. Also, related to the same topic, identify and analyze the elements of harmony and music
such as the rhyme, the internal rhyme, the rime and the literary arts in Feqi’s poems.

Although according to some non-academic studies or according to some surface studies, the meter
used by Feqiy€ Teyran in his poems has been described as a syllabic meter, according to our work, it
has been revealed that Feqi uses the prosody meter regularly in his poems. The prosody meter has been
used in the classical literature poems as well as in Feqiyé Teyran’s poems as an external element of
harmony and music. Also, in his poems, Feqi has used the most of the rhythm of prosody meter, in the
order of rezaz, hajez, remel, and in one of his poems the simple. Feqiyé Teyran has also perfectly used
rhyme, internal ryhme, rime as internal elements of harmony and music in his poems. Another internal
element of harmony and music is the literary arts, which we identified in the poems of Feqiyé Teyran
as the literary arts, i’ade, repetition, reflection, derivation, exclamation, reduplication, alliteration,
assonance and making sounds of nature. As for the literary arts in Feqiy¢ Teyran’s poems, these are the
ones that have been identified, but there may be those that have not been identified.

Finally, one can say that in classical Kurdish literature, the name of Feqiyé Teyran is pronounced
together with the name of Ahmed Khani and Melay Ciziri, and Feqiyé Teyran is the most famous poet
along with the two poets of classical Kurdish literature. But because of Feqiyé Teyran’s poetic writing
of some folk stories, due to the fluidity and lightness of the language of his poems, and for some other
reasons, although according to some researchers, the meter used by Feqiyé Teyran in his poems is even
if the syllabic meter has been defined, Feqiyé Teyran, like his contemporaries, has used prosody meter
as an external element of harmony and music; rhyme, internal thyme, rime and some literary arts as
internal elements of harmony and music.
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Destpék

Aheng 0 musiqi hem ji layé rixsaré 0 hem ji ji layé newayé ve du hémanén sazker 0 heviidu
temamker in ku mirov dikare bé&je hema di her cure nivisé de xuya dibin. Her cure nivisek li gor aheng
0 musiqiyeké té nivisin, 1€ xustsen di helbesté de G xasma ji di helbesta klasik de ev cure taybetmendi
z&detir li dari ¢avan dibe. Helbesta klasik, ji ber ku li gor hin séwaz, qalib 0 pivanén mu‘ayen hatiye
ristin taybetmendiya aheng G misiqiyé zédetir li ber ¢av 0 guhan dikeve. Loma ji li gor hin teorisyenan
di helbesta klasik de aheng G ritma dengan 10 rixsara helbesté muhimtir e ji naverokeé.

Li gori Meltem Giilé€ peyva ahengé di edebiyata diwané (klasik) de digel ku wek té€giheke misiqiyé
té bikaranin, 1€ di wateya ferhengi de, “ -derbarey ahengé de di Ferhenga Edebiyaté ya Tahiru’l-
Mewlewi de, her weki ku karigeriyeke musiqi ¢€bike bihistina xwesawazlya peyveke menzim 0
mensir e.” (Giil, 2013: 124-125). Wek té ditin aheng 0 misiqi weki du peyv an ji du rewsén céwi
xuya dikin ku aheng misiqiyé saz dike 0 misiqi j1 jixwe li gori aheng 0 ritmeké ¢édibe. Her wiha
weki ku Ozen ji Kazim Yetis vediguhézine, aheng di edebiyaté de, “weki xusiisiyeteke séwazgeriyé,
di helbest i pexsané de weki ku tesireke miisiqiyé bé sazkirin bi lipeyhevrézkirina peyv 0 risteyan re,
bidestxisitina hevahengiyé ye.” (Ozen, 2015: 253).

Bidestxisitina hevahengiy€ di helbesté de ritmeké derdixine hol€, ango hevahengi {i ritm di helbesté
de heviidu temam dikin. Helbest bi wi away1 di ¢arcoweya wé ritmé de bi awayeki herikbar G rewan
té xwendin 1 jiberkirin. Her wiha weki ku Ozen ji Turan Karakas vediguhézine ritm, “bi ifadeyeke
cihéwaz, di helbesteké de bi awayeki biréklipék tekrarkirina xasyetén ahengdariya dengan e yén weki
kirpandin (i rawestandin, diréjahi-kurtahi, bilindahi, ziravi @ stiriyé.” (Ozen, 2015: 253).

Weki té zanin aheng, misiqi, ritm {i hevahengi di helbestan de tékildar G temamkerén hevidu ne. Lé
helbet di helbestan de hevahengi (i misiqiya ku behs jé t€ kirin bi réya sazkirina hevahengi i misiqiya
deng, birge, peyvan té sazkirin. Hémana ku di helbesta klasik de aheng G musiqiyé saz dike weki
pivana sereke kés an j1 késa ertiz€ ye. L€ ahengsazi, ritm 0 miisiqiya helbesté ne tené bi késa er(izé té
sazkirin, her wiha bi serwayé, bi serwaya hundurin (tesmit) 0 bi pagserwayé ji t€ sazkirin ku hem ji di
helbesté de bi awayeki periyodik bi hevahengilya dengan an ji bi tekrarkirina dengan té sazkirin. Her
wiha bi r€ya hin hunerén ciwankariyé yén weki aliterasyon, asonans, istiqaq, 1‘ade, tekrir, ‘eks, nida G
her wiha bikaranina cotepeyvan ji ahengsazi, ritm (i msiqiya helbesté té sazkirin. L& helbet ¢awa ku
edebiyata klasik bi van hemi taybetmendi G bi van hem( hémanén xwe ve di edebiyatén ereb, faris G
tirkan én klasik de ji bo ku ahengsazi Gt miisiqiyé saz bikin hatine tetbigkirin, bi wi away1 di edebiyata
kurdi ya klasik de ji hatiye tetbigkirin.

Em € di gotara xwe de li gor van taybetmendi G hémanén edebiyata klasik én ku di helbestan de
aheng 0 misiqlyé saz dikin, analiza helbestén Feqlyé Teyran bikin ka gelo aheng i mlsiqi heta ¢i
radeyé di helbestén Feqiyé Teyran de heye? Feqilyé Teyran ahengsazi (i miisigiya helbestén xwe bi ¢i
awayi U bi kijan hémanan saz kirlye? Em € di vé gotara xwe de bersiva van pirsan bidin.

Em ¢ aheng 0 mlsiqiya di helbestén Feqilyé Teyran de li ser du besan analiz bikin. Aheng, miisiqi
0 ritma ku bi késa er(iz€ hatiye sazkirin di beseké de, aheng i miisiqiya ku bi réya serway€, serwaya
naveki, pagserwayé 0 bi réya hunerén ciwankarlyé hatine sazkirin j1 di beseké de analiz bikin. Sebebé
dabeskirina me ya bi vi away1 weki ku Adak behs jé kiriye mirov dikare késa erizé weki ahenga G
musiqiya dereki; serwa, serwaya naveki, passerwa @i hunerén ciwankariyé€ ji weki aheng 0t misiqilya
naveki bihesibine. Adak ritmé ji bo dubarekirinén periyodik yani ji bo késé guncawtir dibine. Hingé
kés dikeve nava kategoriya ahenga dereki, serwa 0l pagserwa ji wek hunerén bi dubarekirina dengan
re tékildar dikeve nava kategoriya ahenga naveki ku di serwa G pagserwayé de ji ya esas dubarekirina
dengan e.
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1. AHENG U MUSIQiYA DEREKI]

1. 1. Késa Ertizé

Her weki ku behs jé hatlye kirin aheng 0 miisiqiya dereki an ji ritma periyodik bi saya késa erizé
pék t&. Di helbestan de 01 bi taybeti di helbestén klasik de hémana sereke ya ahengsazi i mlsiqiyé
dixuligine kés an j1 késa er(iz€ ye.

Kés an ji késa erfizé, diroka wé heta beriya Islamiyété dige G digihije edebiyata kevn ya ereban.
Késa eriizé di helbestan de li gori birgeyén (héceyén) diréj G kurt té sazkirin. Dir&jbin 0 kurtbiina
birgeyan di késa erizé de bi ahengdari i ritma helbesté re tékildar e. Her weki ku Ibrahim Ozen ji
Zehra Goreyé veguhastiye, “Zédebilina birgeyén kurt di késé de hédiblna ritmé, zédeblina birgeyén
diréj ji lezginbiina ritmé pék tine.” (Ozen, 2015: 256). Her wiha Omer Savran ji der baré vé dibéje ku,
“kés di helbesté de hémaneke ku bésexberlya peyvan dizgin dike G miisiqiya wé derdixe pés.” (Savran,
2007: 227).

Késa erizé de her risteyek (misrayek) 1i gorl qalibeki té nivisin. Her qalibeki késa erQiz€ ji ji s€
yan ji ¢ar pargeyan pék té ku ji wan pargeyan re tef ile t€ gotin. Hest tef*ileyén sereki yén késa ertizé
hene ku 1i gori bikaranina van hest tef*ileyan behrén késa erizé derdikevin meydané. Her wiha sazdeh
behrén késa ertizé hene ku li gor bikaranina van sazdeh cure behreyan bi awayén clyawaz ahengdari i
misiqiya helbesté t€ sazkirin. Weki Adak ji behs jé kirlye, “t€ gotin ku di nava behran de ya heri kevn
behra recezé ye U tef*ileya sereke ya behra recezé ku mustefilun e, 1i ber dengen kurt 0 diréj én ku ji
gavén héstiré derdiketin hatiye sazkirin ku réza wan dengan dir€j, kurt, diréj e. Ji ber ku piyeki héstiré
lawaz e, ew sé gavén tam/dir§j i gaveke lawaz/kurt diavéje.” (Adak, 2013: 333). Her wiha behra
remel€ ji di erebi de t€ wateya reviné, bi lez¢liyiné. Wek t€ xuyan késa ertizé€ bi her qalib 0t behreyén
xwe ve bi awayeki clyawaz hevahengi, ritm G misiqiya helbesté saz dike. Lé belé di bin bané her
behreyeki de ji ¢endin qalibén salim G yén nesalim hene. Qalibén salim weki qalibén bingehin ji téne
binavkirin, ji ¢ar tef*ile/par¢ceyén weki hev péktén it kémasi G qusir té de ninin. Qalibén nesalim ji weki
yén tali ji téne binavkirin G di van cure qaliban de kémasi i qustr peyda dibin. Her wiha divé mirov
behs jé bike ku helbesteke bi késa erizé hatibe nivisandin gava ku qalibé misraya ewil bé tesbitkirin
qalibén misrayén din ji té tesbitkirin. Yani misraya ewil bi kijan qalib 0 pivané hatibe nivisin én din ji
bi heman qalib 0 pivané téne nivisin ku ev ji aheng 0 ritma periyodik a késa ertizé derdixe meydané.
L& her wiha divé behs jé bé kirin ku sa‘ir i helbestvan ji hin caran di sazkirina qalib ( behreyén késa
eriiz€ de kémasi i qusirén weki zihaf G imaleyé dikin da ku ahengsazi G ritma helbesté pék binin.
Imale, ji bo ku aheng 0 misiqiya helbesté pék bé, diréjxwendina birgeyeke (hece) kurt a beyteké ye.
Zihaf ji berevaji imaleyé, di helbestan de ji bo ku aheng G musiqiya helbesté pék were, kurtxwendina
birgeyeke diréj a beyteke ye.

1.2. Kés di Helbestén Feqiyé Teyran de

Feqiyé Teyran yek ji giringtirin helbestvané Edebiyata Kurdi ya Klasik e ku Ehmedé Xani ji di
helbesteke xwe behs jé kiriye. Feqi her wiha hevgaxé Melayé Ciziri ye 0 bi Mela re mu‘asereyeke
wi heye. Her wiha Feqi di Edebiyata Kurdi ya Klasik de xénci helbestén xwe yén resen hinek ¢irok
U serpé€hatiyén weki Séxé Sen‘an, Bersisé Abid, Zembilfiros G Kela Dimdimé bi awayeki menzim
vehonandine. Helbet tésira Feqi li ser hin helbestvanén li di xwe ¢ébiliye ku yek ji wan ji Feqe Residé
Hekkari ye.

Beriya ku di ¢ar¢oveya aheng 0 misiqiyé de behsa késa ertizé di helbestén Feqiyé Teyran de bé
kirin, divé bé gotin ku li ser hejmara helbestén wi de lihevkirineke kamil tune ye. Mesela di berhema
M. Xalid Sadini ya Feqiyé Teyran Jiyan, Berhem G Helbestén Wi de hejmara helbestan nozdeh e
(Sadini, 2011: 74), 1€ di capa dehemin ya heman di berhemé de hejmara helbestan én biguman ji tev
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de hem li ser hev gihistiye si 0 ses helbestan (Sadini, 2020: 59-60). Li gor Perwiz Cihani, “hejmara
helbestén Feqi yén ku gehistine desten me 0 bi navé wi hatine wesandiné tevda 23 1ib in, ku hema
pékve dikin: 997 malik.” (Cihani, 2019: 115). Li gori teblixa Yadigar Restil Hemedemin i Hémin
Omer Ehmed ya ku di Sempozytma Kurdiyaté ya Séyemin ya Navneteweyi ya Feqlyé Teyran (t Mirasa
W1 de ya bi navé Bunyadi Ritim 0 Mosiqay Klasiki le Si’rekani Feqé Teyranda hatiye péskéskirin,
sercem helbestén Feqiyé Teyran bist (i pénc heb hatine hesibandin. Her wiha li gori teza lisansa bilind
ya bi navé Tese G Ciwankariyén W¢jeyi di Diwana Feqlyé Teyran de ya Edip Saydun hejmara sercem
menzimeyén Feqiyé Teyran si G sé heb in. (Saydun, 2018: 61-62). Li gor Diwana Feqiy¢ Teyran a ku
Kadri Yildirim werger 0 sikariya wé 0 Wezaret Thrizm G Candé ji ¢apa wé kirlye hejmara helbestén
Feqiyé Teyran si (i s€ ne.

Weki ku t€ xuyan héj i ser hejmara helbestén Feqiyé Teyran lihevkirineke kamil tune ye. Lé her
wiha li ser késa ku Feqiyé Teyran di helbestén xwe de bikaraniye ji tevliheviyek heye. Weki ku Yadigar
Resil Hemedemin 0t Hémin Omer Ehmed di teblixa xwe ya navbori de destnisan dikin, “di derbaré vé
de tené nérina pénc niviskarén kurd (sé€ ji bastr G du ji bakir) wek nimine bidin ku si’rén Feqi dixin nav
xaneya si’ra folkori Gt meheli 0 li gor wan wisa ye ku zédetiré si’ran li ser késa xwemali hatlye nivisin.”
(Hemedemin&Ehmed, 2022: 4). Li gor vé teblixé sé niviskarén ji bastr én ku li ser vé bogiliné ne, yek jé
Izeddin Mistefa Resil e, yek Maruf Xeznedar 0 yé din ji Se’ban Cali ye; yén ji bakiir j1 M. Xalid Sadini
Perwiz Cihani ne. M. Xalid Sadini di derbaré vé mijaré de dibéje: “Me gotibl ku helbestén Feqiyé Teyran
li ser wezna kitekésiyé hatine nivisin. Bi pirani helbestén (Feqiy€) Teyran li ser wezna hestkite hatine
(nivisin).” (Sadini, 2020: 84). Her wiha Perwiz Cihani ji di derbaré vé mijaré de wiha dibéje, “Feqi di
gelek helbestén xwe de 1i cihé késa erlizi ji késa xomali ya kiteyl wecé werdigire. (Cihani, 2019: 106).
Li gori teblixa navbori Izeddin Mistefa Resil ji ber sadeblina séweya gelek helbestén Feqilyé Teyran,
helbestén wi weki yén geléri hesibandiye. Maruf Xeznedar ji ber babet G peyvén xwerll kurdi G ji ber
daristina risteyén hésan, ji ally€ rixsaré ve helbestén Feqiyé Teyran weki helbestén geléri i késa wan
ji weki késa xwemali hesibandiye. Her wiha li gor Se’ban Cali Feqiyé Teyran zéde girédayi késa er(izé
neblye, di késa pénceyi ya xwemali de calaktir biiye (Hemedemin&Ehmed, 2022: 4).

L& 1i aliyeki din, Edip Saydun di teza xwe ya lisansa bilind a bi navé Tese G Ciwankarlyén W¢éjeyi
di Diwana Feqiyé Teyran de dibéje ku me tu késa ertizé di kitéba M. Xalid Sadini ya Feqiy¢ Teyran
de peyda nekirlyé 0t Xalid Sadini helbestén Feqiyé Teyran weki ku bi késa kiteyl hatine honandin
hesibandiye. L€ di berdewamiyé de sik G gumana xwe ya derheqé késa kiteyi di helbestén Feqiyé
Teyran de wiha dibéje, “Dibe ku Feqi, ev manzume bi kitey1 ji nivisi bin; 1€ belé thtimal e ku ev ji
ariseyén mina tipguhestin 0 jégirtin an istinsehé bin ji ji ber vé ev mijar tam ne zelal e G mixtacé
1€koliné ye.” (Saydun, 2018: 32). Jixwe li gorl Edip Saydun, her ¢igas di hin helbestén Feqiyé Teyran
de kémasi 0 qustrén weki zihaf (kurtxwendina kiteya diréj) 0 Tmaleyé (diréjxwendina kiteya kurt)
hebin ji ji 33 heb helbestan, “29 manzime 0 helbestén Feqi bi erizé hatine nivisin.” (Saydun, 2018:
32). Her wiha Saydun behreyén van 29 heb helbestan ji diyar kirlye G li gor wi Feqlyé Teyran sé behre
bikaranine di helbestén xwe de. “Ji van her sé behran wi heri zéde behra recezé emilandiye 1 ev behr,
xwe di 14 manzime G helbestan de nisan daye G disa behra hezecé 10 i behra remel€ ji 5 caran xwe
dubare kiriye.” (Saydun, 2018: 33).

Kadri Yildirim ji di encama Diwana Feqiyé Teyran de ya ku wi werger U sikariya wé G Wezareta
Tarizm 0 Candé ¢apa wée kiriye, get behsa késa ku Feqiyé Teyran di helbestén xwe de bikaraniye
nekirlye G tené bi ¢cend xalan behs ji Feqiyé Teyran G helbestén wi kirlye. Kadri Yildirim, tékildari
mijaré di xaleke encamé de behs ji teseyén nezmé yén ku Feqiyé Teyran pé helbestén xwe honandine
dike. “Helbestén Feqiyé Teyran én ku heta roja me hatine ji aliyé teseyén nezmé ve z€detir bi terzén
murebayan de ne. Digel ku qgismek ji murebayan, murebayén muzdevic an ji murebayén mutekerrir
in, qismek ji ji gesideyén musemmat 0t xezelén musemmat in. Di nav helbestén wi de muselles G
museddes ji hene.” (Yildirm, 2014: 269).
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Her wiha Yadigar Resil Hemedemin t Hémin Omer Ehmed ji di derbaré bikaranina késa ku Feqlyé
Teyran di helbestén xwe de bikaraniye kém G zéde weki Edip Saydun difikirin. Li gor wan, “ ji sercem
25 helbestén Feqlyé Teyran de 22 heb bi késa curbicur ya er(izé hatiye bikaranin. Tené di 3 helbestén
wi de késa birgeyi (xwemali) hatiye bikaranin.” (Hemedemin&Ehmed, 2022: 5). Her wiha li gor her
du lékoleran ew 3 heb helbestén ku bi késa xwemali hatine honandin ji di bingeha xwe de bi késa
ertiz€ hatine nivisin, 1€ ji ber ku di dema xwe de nehatine nivisandin G bi awayeki devki hatine bihistin,
loma té de destéwerdan hatiye kirin. Her wiha 1i gor her du I€koleran di 6 helbestén Feqi de ji aliyé
kés€ ve kémasi G qusir hene ku ew ji ji ber heman sedeman e. Her du 1€koler weki ku di teblixa wan
de ji hatiye diyarkirin di ¢cargoveya xebatén akademik de li ser teblixa xwe bi awayeki hirgili, zanisti
0 tekniki xebitine. Wek cavkani an ji korpis Diwana Feqiyé Teyran a ku Seid Déresi amade kiriye
bikaranine 0 bi rébaza wesfi-gikari helbestén Feqi analiz kirine. Di vé navberé de divé bé gotin ku
Diwana Feqlyé€ Teyran a ku Seid Déresi amade kiriye jédereke muhim a berhema M. Xalid Sadini ye
ji. Jixwe M. Xalid Sadini ji weki ku behs jé dike ku ew zédetir bi karén berhevkariya helbestén Feqi re
mijll blye, loma zédetir xebat li ser kés, qalib 0 behreyén helbestén wi nekirlye.

AAA

Her du I1€koler pasé taybetmendiyén helbesta geléri {i ya klasiké dane ber heviidu 1 li gor vé pivané
geléribin 0 klasikbiina helbestén Feqi analiz kirine ku ev taybetmendi ji bo vé gotaré ji dé bibe pivana
sereke. Pistl safikirina geléribGn 0 klasikblina helbestan dest bi analiza kés, serwa G passerwaya
helbestén Feqi kirine. Di teblixa navbori de ewili xasyetén helbesta xwemali tén destnisankirin G
pistre ji bi awayeki dijber xasyetén helbesta klasik bi vi away1 tén destnisankirin ku ji bo klasikblina
helbestén Feqiyé Teyran dé bibine pivanén sereke.

“- Késa helbesta klasik a kurdi késa eriz€ ye, ligel hejmara birgeyan (héce) girédayi kurti 0 diréjiya
birgeyan e ji. Késa hezec ji hemiyan berbelavtir e.

- Hejmara birgeyén misreyan bi pirani ji 10 birgeyan dest pé dike heta 15 G 16 birgeyan dige.
Qaliba 15 G 16 birgeyi heta radeyeke zéde di helbesta klasik a kurdi de hatiye bikaranin.

- Zimangé helbesta klasik zimaneki giran e G peyvén biyani ji té€ de zéde ye.

- Qaliba gelemperi ya serwayé qalibé xezel G gesidey€ ye. Ji bill van qgaliban helbestvan dikarin
qalibén curbicur én din ji biceribinin ku ji wan carin, péncin, sesin, qit‘e, mustezad in. Qaliba
mesnewiy€ di helbesta klasik de zehf kém hatiye bikaranin.

- Gelek ji helbestvanén klasik digel kés 0 serwayé, giringlyeke hirgiliyane bi ritm G misiqiya
naveki ya deqé dane.

- Hunera passerwayé (redif) diyardeyeke helbesta klasiki ye G kém zéde helbestvanén klasik
bikaranine.” (Hemedemin&Ehmed, 2022: 4).

1.3. Késa Eriizé di Helbestén Feqiyé Teyran de

Weki ku xuya dibe hin 1€korén kurd, helbestén Feqiyé Teyran weki helbestén geléri 0 késa ku
bikaraniye j1 weki késa xwemali ya birgeyi (héceyi) hesibandine, 1& bi awayeki akademik, bi hirgili
U bi zanisti z&€de 1i ser I€kolin nekirine. Lé li aliyé din li gor teza lisansa bilind ya Edip Saydun 0 li
gor gotara akademik ya Hemedemin Gt Omer, helbestén Feqiyé Teyran én klasik in 0 ji bili ¢gend heb
helbestan, wi helbestén xwe hemtl bi késa ertiz€ nivisandiye. Ev her du xebat én akademik bi hurgili,
bi zanistl 0 1i gor pivanan helbestén Feqi G késa ku Feqi di helbestén xwe de bikaraniye tesbit G
analiz kirine. Hejmara kés 0t behreya ku Feqi di helbestén xwe de bikaraniye bi awayeki tekniki tesbit
kirine. Her ¢iqas li gor her du xebatan hejmara helbestan (i behreyén ku Feqi di helbestén xwe de
bikaraniye cudahi hebe ji, 1€ 1i gor behreya ku Feqi heri zéde di helbestén xwe de bikaraniye néziktiri
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heviidu ne. Li gor her du I€kolinan Feqi heri zéde behreya recezé di helbestén xwe de bikaraniye. Li
gor Saydun 14 G li gor Hemedemin i Omer Feqi di 12 helbestén xwe de behra recez€ bikaraniye ku
teqabuli sercem % 48 helbestén wi dike. Di helbesta iro Werin Lézim Werin de Feqi behreya recezé
(mustef*ilun mustef*ilun mustef*ilun mustef*ilun) bikaraniye. Weki ku Adak behs jé kiriye behreya heri
kevn behreya recezé ye G di vé behreyé de tef*ileya ku heri zéde té bikaranin ji tef*ileya mustef*ilun
e. Aheng Gt mlisiqiya vé behre 1 vé tef*ileyé ji li gor ritma gavavétina héstiré hatlye sazkirin. Ji ber ku
piyeki héstiré lawaz 0 sé€ piyén xurt in ahenga vé behreye ji weki xurti G lawaziya piyén héstiré diréj,
dirgj, kurt 0 dirgj e.

“Iro werin / 1ézim werin / ciran 0 xel/qé Héseté
Huin rayeké / 1’ min biken / iro qewi /girya me té
--+-/--+-/--+-/--+-"(Hemedemin&Ehmed, 2022: 6).

Feqi bi heman behreyé {i bi heman aheng 0 ritmé helbesta xwe ya Ey Dilberé ji nivisandiye.

“By dilbera / gerden ji ‘ac / wey nazika / mislé zucac
Qamet ji rey / hana qirac / wéran ez im /malim xirab
--+-/--+-/--+-/--+-"(Hemedemin& Ehmed, 2022: 6).

Behreya duyem a ku Feqi di helbestén xwe de ji bo ku aheng (i miisiqiyé saz bike bikaraniye ya
hezecé ye ku li gorl Saydun Feqi di 10 helbestén xwe de G li gor Hemedemin i Omer ji Feqi di 6
helbestén xwe de bikaraniye ku teqabuli sercem % 23 helbestén wi dike. Weki minak helbesta xwe ya
Qewi iro Ze‘if Halim bi behreya hezecé @ bi tef*ileya mefa‘iliné nivisandiye.

“Qewti iro / zeif hal im / dinalim ez / 1i wé tayé
Di birhanan / dihat fal im / tilisma wes/letan nayé
+---/+---/+---/+---"(Saydun, 2018: 35).

Behreya séyem a ku Feqi di helbestén xwe de bikaraniye ya remelé ye ku li gor Saydun Feqi ev
behre di 5 helbestén xwe de 1 li gor Hemedemin @t Omer ji Feqi di 3 helbestén xwe ev behre bikaraniye
ku teqabuli sercem % 12 helbestén wi dike. Weki ku behs jé hatiye kirin ku behra remelé di erebi de
té wateya reviné @ bilez¢liying, anku ritm G aheng di vé behreye de li ser bilezg¢lyin 0 reviné hatiye
sazkirin. Wek minak Feqi helbesta xwe ya Ay Dilé Min bi behreya remelé 0 bi tef*ileya fa‘ilatun
fa‘ilatun fa‘ilatun fa‘iluné nivisandiye.

“Cendi béjim / surr u halan / ah ji desté / ¢av xezalan
Her dinalim / mah u salan / kes bi halé€ / min nezan
-t+--/-+--/-+--/-+-"(Hemedemin&Ehmed, 2022: 7).

Ji bili van her sé behreyan li gori Hemedemin it Omer Feqiyé Teyran her wiha behreya besité ji di
yek helbesta xwe de, di helbesta Bizan ku Min Yar Tu yi de bikaraniye. Ev helbest ji bo ku aheng G
misiqiya wé pék bé li gori behreya besité G bi tef*ileya mustefilun fa‘ilun mustef*ilun fa‘ilun hatiye
nivisanidin.

“E xerq di xwi/né ez im / kustly biri/né ez im
E dir ji ji/né ez im / ‘asiq bi bi/né ez im
--+-/-+-/--+-/-+-" (Hemedemin&Ehmed, 2022: 7).

Li gor daneyén li ber desté me, bi taybeti ji herdu xebatén akademik, em gihistine wé qena‘eté ku
helbestén Feqiyé Teyran én klasik in i késa ku bikaraniye ji késa er0izé ye. Lé her wiha ew 1€kolerén ku
iddia dikin ku helbestén Feqi yén geléri ne 0 késa ku bikaraniye ji késa xwemali ya birgeyi ye, z€de xebat
0 Iékolinén akademik nekirine, bi awayeki sethi helbestén Feqi nirxandine. Loma iddiayén wan lawaz in.
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2. AHENG U MUSiQiYA NAVEKI{

Di vé besé de em € bi réya serwayé, serwaya naveki, pagserwayé 0 bi réya hunerén ciwankariyé yén
nc

weki 1‘ade, ‘eks, tekrir, aliterasyon, asonans, istiqaq 0 nidayé G her wiha bi réya bikaranina cotepeyvan
ahengsazi 0 misiqiya helbestén Feqiyé Teyran tesbit bikin.

2. 1. Serwa

Serwa di esasé xwe de di dawlya misreyan de li ser tekrarkirinén hevsibiya dengan hatiye avakirin.
Li gori Ozen, “Ev hevsibiyén navbori, bi réya dubarekirina dengén hevpar ve helbesté digihijine
ritmeké, bi vi sekli temamkeriya wate i ahengé peyda dike. Di heman demé de di bihistbariya musiqi
i ritma helbesté de rol 1 risteki werdigire.” (Ozen, 2015: 254). Her wiha li gori Yildiz, ¢ Serwa, di
esas¢ de ji ber ku duberekirineke dengan e, bi navberén nézik G dir ve dubarekirina heman dengi,
yek ji faktoreke herl muhim e ya ku tevna ritmik a helbesté saz dike. Serwa di helbesté de hem wek
unsireke dengi G hem ji wek Gnstreke wateyi cih digire” (Yildiz, 2006: 6).

Serwa di helbestén Feqiyé Teyran de binemayeke muhim a ahengsazi (i misiqisaziyé ye. Li gori
Hemedemin @t Omer, Feqi di hemi helbestén xwe de serwa bikaraniye. L&, “ji sercem 25 helbestén
Feqi, 20 heb ji wan dikevine nav xaneya serwaya yekgirtl ku dike % 80¢ sercem helbestén wi G bi vi

sekli ne:

- Qeside: 9 helbest AA, BA, CA, DA, EA...
- Xezel: 2 helbest AA, BA, CA, DA, EA...
- Qit‘eya xezel G geside: AB, CB, DB, EB, FB...” (Hemedemin&Ehmed, 2022: 9).

Nimiineyek ji serwaya (AA, BA, CA, DA, EA...)yé di helbestén Feqiyé Teyran de:

Ey av Giav ey av Gl av ma tu bi ‘isq G muhbeté (A)
Mewec 1 pélan tavéy belav bé sekne G bé raheté (A)

Bé rahet i bé sekne yi yan ‘asiqé baxwé xwe yi? (B)
Yan subheté gelbé me yi ji isqa ké natebeté (A)

Jiisqa ké her téy G t€y heta kengé her béy 1 bey (C)
Bo min béj heyrané kéy da ez bizanim qisseté (A)

Heqiqgetq van cewheran me’rifeta ‘enasiran (D)
Penhan neke j’ yar {i biran bé dev bib&je hikmeté (A)

Bé dev 1 qil 0 qal bibéj hédi bi lefzé hal bibé;j (E)
Ber “Mim G Hé 0 Dal” bibé&j serh 0 beyana kaxeté (A) (Sadini, 2020: 111-112).

Minakek ji serwaya (AB, CB, DB, EB, FB...)y¢ ji helbestén Feqiyé Teyran:

Cezbe sur e sur xatem e girtin li meran lazim e (A)
Ceger qewi bit qaim e izhar bikin vé suhreté (B)

Ne ji bo riya it muste‘idan ji germa si’r i gesidan (C)
Béne ser behsa muridan da ji $éx kin qisseté (B)

Sen‘aniya séxek hebl ew agiqé Baxoy xwe bt (D)
Qet meyl li dunyaé nebt dar b ji vé mesxeleté (B)

Dir bd ji vé dunya deni pir digiri kém dikeni (E)
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Kul bt ji ber secdé eni di kar G zewada axreté (B)

Zad 0 zewade kar dikir zikreki bé ijmar dikir (F)
Ji dunyagé istixfar dikir dr ba ji her¢i subheté (B) (Yildirim, 2014: 165-166).

Weki ku ji van nimlneyén ku me ji helbestén Feqlyé Teyran wergirtiye xuya dike ku Feqi wek

AAAAA

helbestén xwe de bi kar aniye.

2. 1. 1. Serwaya naveki an ji Tesmit

Serwaya naveki ji di edebiyata klasik de hémaneke muhim a xurtkirina aheng G miisigiya helbestan
e. Ji ber wé Feqi ji serwaya naveki an ji tesmit ji bo ritm  ahengsaziy€ di helbestén xwe de saz bike
bi awayeki gelemperi bikaraniye. Her weki ku Hemedemin G Omer ji destnisan kirine Feqiyé Teyran
di hem helbestén xwe de yani di 25 helbestén xwe de serwaya naveki bikaraniye. “Gelek bi hargili
bikaraniye. Cureyek ji wan (22 helbest) ew e ku her beytek (hinek caran ji bili beyta yekem) dabest li
ser car parge kirfye. S€ parceya yekem bi serwayeké 01 parceya dawi ji serwayeke din, yani (AAAB,
CCCB, DDDB...). (Hemedemin&Ehmed, 2022: 12). Li gori wan serwaya naveki ya 3 helbestén din
ji wiha ye: (ABAB, CDCD, EFEF...).

Nimiineyek ji serwaya naveki ya (AAAB, CCCB, DDDB...)y¢ di helbestén Feqiye Teyran de:

Xizmeta sultan u miran (A) sin‘eta dana G ziran (A)

Hiin mekin bé $éx u piran (A) guh biden vé sireté (B)

Ev pende xasse siret e (C) serté€ xulaman xizmet e (C)

Ba xo0 nebinin zehmet e (C) heqé insaf u mirweté (B)

Mirvet ji mir G hakiman (D) xizmet ji qol 0 xadiman (D)

Bé seyx i mir @ ‘aliman (D) zayi’ mekin hin ta‘eté (B) (Déresi, 2005: 262-263).

Nimiineyek ji serwaya naveki ya (ABABAB, CDCDCD, EFEFEF...)yé di helbestén Feqiyé
Teyran de:

Sergesmeya feyz€ ¢iye? (A) hate lisané ‘arifan (B)
Ew nilireka esmani ye (A) daréte gelbé xaifan (B)
Jé sem‘eyek da Miksi ye (A) lew blim nedime taifan (B)

Lew blim herif, lew biim nedim (C) min ‘isqeka dijwar heye (D)
Kiivi kirim serfa ‘ezim (C) min héj meya pérar heye (D)
Minnet ji rehmané rehim (C) mim mireké sittar heye (D)

Ew mir kerim e, satir e (E) xwes hakim e dibaré xwe da (F)
Xelgno ne dar e, hazir e (E) ew wahid e i bé ibtida (F)
Hergi biket ew qadir e (E) ew xaligé bé bab G da (F) (Déresi, 2005: 114-115).

Weki ku ji van nimineyén ku me ji helbestén Feqiyé Teyran wergirtiye derdikeve meydané ku Feqi
wek hémaneke esasi ya ahengsazi (1t miisigiya naveki ya helbesta klasik, serwaya naveki anku tesmit ji
bi awayeki hiirgiliyane di helbestén xwe de bi kar aniye.
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2. 2. Passerwa

Pagserwa di dawiya misreyan de ji wan dengén hevsib én dubarekiri re té gotin ku hem ji allyé
telafiz€ 0 hem ji ji allyé wateyé ve weki hev in. Weki ku Adak j1 destnisan kiriye ku pagserwa pisti
serwayé tén 0 hin caran ji gertafekd, hin caran ji peyveki @ hin caran ji ji komepeyvan pék tén. Pagserwa
ji weki serwayé di helbesté de hémaneke bingehin a ahengsazi i misiqiyé ye. Her wiha Omer Savran
ji giringiya pagserwayé dupat dike 0 “passerwa di helbesté de ji bill wezifeya xwe ya ahengsaziyé,
bi awayeki watedar wezifeya tékilidaniné di navbera beytan de pék tine G her wiha di helbesté de
wezifeya pékanina yekitiya deng G mijaré ji pék tine.” (Savran, 2007: 226).

“Di 3 helbestén Feqiyé Teyran de passerwa (redif) heye ku ji van helbestan pék té (Iro ji Dest
Husna Hebib, Bizan ku Min Yar Tu yi, Xwedawenda Gunehkar im)” (Hemedemin&Ehmed, 2022: 13).

Iro ji dest husna hebib sergeste @ heyran im ez
Min esq G muhbet blin nesib sewdayé sergerdan im ez

Esqé gelek sewda kirin bé mal @t bé mewda kirin
Niira ¢ira winda kirin Misayé ‘Umran im ez

Misa ji dest husna bi niir siriniya xalén di hir
Secde bire ber Kohé Tiir néziki remze wan im ez (Sadini, 2020: 127).

Bizan ku min yar tu yi dil jé birindar tu yi
Ez kustim yekcar tu y1 € bikom 0 bigar tu yi
Biseml G destar tu y1 pir li min kubar tu yi

E bi xezebxwendi ez im di geyd 0 benda ez im
Kustiyé rindé€ ez im sozané findé ez im
Zincir di zendé€ ez im mustaqé rind€ ez im (Sadini, 2020: 443).

Her wiha weki ku ji van minakén ku me ji helbestén Feqiyé Teyran én navbori wergirtiye, hate
selmandin ku Feqi kém be ji wek tnstreke bingineyl ya ahengsazi G misiqiya naveki ya helbesta
klasik, pagserwa (redif) ji di helbestén xwe de bi kar aniye.

2. 3. Hunerén Ciwankariyé (Bedi‘i) yén bi Ahengé @t Miisiqiyé re Tekildar

Di helbestan de 0 her wiha di helbestén Feqiyé Teyran de xénci serwayé, serwaya naveki G
passerwayé€, aheng 0 miisiqi bi hunerén ciwankariyé (bedi‘l) yén weki 1‘ade, ‘eks, tekrir, aliterasyon,
asonans, istigaq 0t nidayé 1 bi cotepeyvan ji hatine sazkirin.

2.3.1.i‘ade

“Peyva 1‘adeyé ji héla ferhengi ve té wateya “veger”, “lévegerandin”, “pas ve vegerandin”,
“lézivirandin”8.” (Saydun, 2018: 159). I‘ade hémaneke giring a ahengsazi G misiqisaziyé ye di
helbestan de. Peyv G komepeyvén ku di dawiya beyteki de hatine bikaranin, wexta di seré beyteke li

da wé beyte de bé bikaranin, weki hunereke ciwankariyé 1‘ade derdikeve mexderé. Cend nimineyén
ji hunera 1°adeyé ji helbestén Feqiyé Teyran:

Xulmet diki bé pé G dest j” ké ra diki ¢end koh 1 best
Baxwoy negot gavek vewest hindi di¢1 denge te té

Dengé te t€ bé pé G hev ta‘et diki bé gelb G dev
Peyda dibin j’ t&€ mewc 0 kev sin by ji renge qudreté (Déresi, 2005: 65-66)

The Journal of Mesopotamian Studies Special Issue, October 2023

183



Mazhar CiFTCi
Aheng 1t Miisiqi Di Helbestén Feqiyé Teyran De

Bé dest G pé bé ¢ceng 1 perr ew pel G mewc U fetl G gerr
Peyda dibin j’ te “kerr” 0 “ferr” naki beyan vé illeté

Vé illeté beyan bike bes vé sirré star bike
Carek li min ‘eyan bike da seh bikin hikayeté (Déresi, 2005: 68).

Tu yi Xaliq ez im bende ze‘ifé jar 0t sermende
Diréj lewra dilim dilim hinde tu kém nabi ji ihsané

Ji ihsana te pur ‘am esema 0 erz ketin Sam e
Di gunahan de xeriq mame tu her mewcid 1 subhan 1 (Sadini, 2020: 432).

Di hunera 1‘adeyé ya her du beytén dawiyé de ji aliyé cureyén gertafan ve cudahi (ji ihsané 0 ji
ihsana) heye di navbera wan de. Yeki gertafa tewangé ya mé (ji ihsané€) 0 yeki gertafa veqetandeké ya
mé (ji ihsana) wergirtiye. Lé her weki ku Edip Saydun ji M. A. Yekta Sara¢ veguhastiye, “Divé neyé
jibirkirin ku ew peyvén bline mijara i‘adeyé dibe ku ji aliyé hin dagek an ji tipan ve ji hevlidin cuda
bin.” (Sayddn, 2018: 160).

2. 3. 2. Tekrir

Ji bo xurtkirin G dewlemendkirina aheng 0 misiqiya helbestan, weki hunereke ciwankariyé tekrir ji
jihéla helbestvanén klasik ve zédetir hatlyé bikaranin. Tekrir ji tekrarkirina heman peyv G komepeyvan
pék té€ ku Feqiyé Teyran ji di helbestén xwe de ji hunera tekriré gelek sid wergirtiye. Weki ku Mehmet
Gl ji behs jé kirlye, “Dubarekirina peyv i komepeyvan, dubarekirina hem risteyé, ji héla dengi ve
ahengeki saz dike, hevahengi G ritmeké saz dike.” (Giil, 2013: 126). Feqiy€ Teyran ji ji bo bidestxistina
heman aheng, hemahengi G ritmé hunera tekriré di helbestén xwe de bikaraniye. Cend nimineyén
hunera tekriré ji helbestén Feqiyé Teyran:

Dil ji min nakit xeyalan biime perwana semalan
Bériya husn G cemalan ay dilé min ay dilo

Can firit im ne nebinim deftera ‘isqé bixwinim
Serxwes U sekran 0 din im ay dilé min ay dilo

Serxwes G sekran 0t mest im ef*alé eswed di gestim
Sebir G aram ¢0n ji dest im ay dilé min ay dilo (Déresi, 2005: 178).

Ey dil hilo terk ke sefa get kes li bal ninin wefa
Béfayde cewr 0 cefa get kes li bal ninin wefa

Cewr U cefa bé fayde ye ¢endi bigirin halé xwe ye
Ageh li halim ké ye get kes li bal ninin wefa (Sadini, 2020: 449)

2.3.3. ‘Eks

‘Eks ew cure hunera ciwankariyé ye weki ku Ahmet Ozhan Sucu ji behs jé kiriye, “di metneké
de bi awayeki berevajki dubarekirina gismek an ji temamiya peyvan re ‘eks té gotin.” (Sucu, ... :6).
Feqiyé Teyran ji bi awayeki berevajki bi tekrarkirina heman peyv 0 komepeyvan, ji bo sazkirina aheng
0 musiqiya naveki ji hunera ‘eksé siid wergirtlye. Cend minakén hunera ‘eksé ji helbestén Feqiyé
Teyran:

Ey av @iav ey av (t av ma tu bi ‘isq G muhbeté
Mewc 1 pélan tavéy belav bé sekne it bé raheté
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Bé rahet 1 bé sekne yi yan ‘asiqé baxwé xwe yi
Yan subheté gelbé me yi ji isqa ké natebite ( Déresi, 2005: 63).

Bé dest G pé bé ceng 1 perr bé pél i mewec 1 fetl G gerr
Peyda dibin ji te kirr O firr naki beyan vé ‘ileté

Vé ‘ileté beyan bike tu vé sirré peyman bike
Carek li min ‘eyan bike da seh bikeyn hikayeté (Déresi, 2005: 68-69).

Raste gewi ev mesela eslé gisan d’zani mela
Hina ku bt qal G bela ma hiin nebiin di hizreté

Di hizreté ma hiin nebin di xilweta baxwé xwe blin
Li hatiné d’araste blin heta vi roja axreté (Sadini, 2020: 137).

2. 3. 4. Lasayikirina Dengan

Bi gasi ku me tesbit kiriye tené Abdurrahman Adak di ahengsazi . misiqisaziy€ de 1i ser rol 1
rista lasayikirin/bizarikirina dengan rawestiyaye. Adak di vé behsé de dibéje: “Carinan armanc ji vé
yeké derxistina dengeki ye, carinan ji sazkirina ahengeké ye di navbera deng G mijaré de.” (Adak,
2017: 74). Feqiyé Teyran ji di helbestén xwe de kém be ji ji hunera lasayikirin/bizarkirina dengan stid
wergirtiye. Cend minakén hunera lasayikirina dengan ji helbestén Feqiyé Teyran:

Da ez bizanim vé surré ji hindeké heta purré
Ji me’neya vé gurrgurré ji ké ra diki vé ta‘eté

Ji ké ra diki zikri bi hal qet gusgusa naki betal
Subheté min rehté ‘emal sevan G rojan xew nebé (Déresi, 2005: 64).

Ava mezin firfir meke zikre bike fexré meke
Ehlé xwedé aciz meke bes e bike tu ezyeté (Sadini, 2020: 125).

2. 3. 5. Aliterasyon {i Asonans

“Wek t€ zanin aliterasyon 0t asonans ns{rén bingehin én ahengsaziyé ne. Bi bikaranina hevahengi-
hevsengiya herfén bédeng aliterasyon, bi hevahengiya herfén bideng ji asonans dixulige.” (Yildiz,
2006: 12). Cend nimlneyén aliterasyon 0 asonansé ji helbestén Feqlyé Teyran:

Hem nd kirim hem bed kirim isewi G murted kirim
J’ terigeté ez red kirim kafir kirim bé murweté

Kafir kirim meyxwer kirim diwane 0 ebter kirim
Belki ji péxember kirim ev reng bela bi ser me té

Ev reng bela ev reng birin ¢i d’kin ji min ya hazirin
Hemyan bihist vékra girin nalin kete cema‘eté

Zulfan gelek ebter kirim cerg 0 hinav ker ker kirim
Pécam li Samé werkirim ‘ebdal li stika xurbeté (Déresi, 2005: 338-339).

Di van beytan de aliterasyon bi deng/herfa ‘r’y€ G asonans ji bi deng/herfén ‘e, i’yé€ i cend heb ji
bi ‘1’y¢é hatiye sazkirin.
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Bab  pis 0 biraz e hersé kirin cenaze
Bi sireké dilxwaz e bo sin 0 gaze gaze (Sadini, 2020: 394).

Di vé beyte de aliterasyon bi deng/herfa ‘z’y¢€ hatiye cibicikirin.

Ji hev dibirin dil e blye girén 0 gil e
Acizbin betl 0 fil e peristine hev bi hile (Sadini, 2020: 388).

Her wiha di vé beyte de ji aliterasyon bi deng/herfa ‘I’yé {i her wiha asonans ji bi deng/herfén ‘i,
e’ y€ hatine sazkirin.

2. 3. 6. istiqaq

Dinavariste an ji beyteki de bi rehek/qurmeke peyveki ve daristina gelek peyvan hunera ciwankariyé
ya istiqaqé té cibicikirin. Weki ku Sule Ozbektasé ji veguhastiye, bi cibicikirina istiqaqé re, “Bi vi sekli
helbestvan hem wateyé xurt dikin, di heman demé de armanca bidestxistina vegotineke ahengdar ji
dikin.” (Ozbektas, 2021: 34). Her wiha weki ku Ozbektasé ji amaje pé kiriye, reh/qurmén ku istiqaq
pé té sazkirin pirani reh G peyvén erebi ne. Cend minakén hunera istiqaqé ji helbestén Feqiy¢ Teyran:

Lat stiretek heq e ji esmayén heqqani
Li bal min muheqqgeq e di név kesfa subhani
Laht e her mutleq e di nasiita insani

Di név agir di név pété li ser sihlé xewa ké té
Ecel gurrye yeqin pé té te ne fikr e ne efkar e. (Sadini, 2020: 207).

Felek cerx e G dewran e misalé mewcé behran e
Me‘asé ehlé seytan e din€ dewre 01 dewwar e. (Sadini, 2020: 220)

Ne xalib ma ne mexlitb ma ne talib ma ne ne metlitb ma
Ne ewladé di Y&’qib ma kefa behré Ysif xare (Sadini, 2020: 227).

Hewara min ji dest qebré li ser min da xebré
Ji serman dé bi¢im hesré rehim 0 hem tu rehman 1. (Sadini, 2020: 430).

2.3.7.Nida

Di helbestan de di derbirina hest (i heyecanén gur i germ de hunera nidayé t€ bikaranin. Lé her
weki Sucu ji dupat kirfye, “Hunera nidayé, her ¢igas di vegotina hest (i heyecanén xurttir de amrazek
be ji, baxusis bi dubarekirinén li di hev 0 her wiha derbaré bikaranina digel dubarekirinén dengan de
hunereke giring e ji aliy€ siidwergirtina ji ahengé ve.” (Sucu, ...: 9). Feqiyé Teyran ji hem di derbirina
hest G heyecanén xwe de G hem ji di sazkirina ahengé di helbestén xwe de hunera nidayé bikaraniye.
Cend minak ji hunera nidayé di helbestén Feqiyé Teyran de:

Ey dilbera gerdenzucac way nazika mislé zucac
Qamet ji reyhana qirac wéran ez im malim xirab

Ey dilbera qametmisal way nazika dil 1 hejar
Te j’ xandiné kirim betal wéran ez im malim xirab

Ey dilberé wey dilberé feryad ji desté keseré
Avek ji ava kewseré wéran ez im malim xirab (Sadini, 2020: 158).
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Xelgno qisan mekin ji min bé qudreta gahé mezin
Mewcek ji behra lemyekun nayéte der bé megyeté

H¢&j get nebl derya {i ber Baxwo nivisi xeyr G ser
Muhr kir berata nef” 0 derr xelgno ji wi bi ser me t€ (Sadini, 2020: 291).

2. 3. 8. Cotepeyv

Cotepeyv di pexsan 0 helbestan de pirani ji bo xurtkirin it dewlemendkirina wateyé t€ bikaranin.
Lé cotepeyv bi taybeti di helbestan de ji bili wateya bingehin, di cibicikirina ahengé de ji té bikaranin.
Her weki Mehmet Senyurt ji Muhsin Macit veguhastiye, “Cotepeyv di helbestan ne tené ahengé
saz dikin, her wiha bi awayeki kariger bi xurtkirina watey€ re alikarlya péskéskirina helbesté dike.”
(Senyurt: 2018: 114). Her wiha weki ku Sucu ji veguhastiye, “Cotepeyv di helbesta klasik de zéde
hatilye bikaranin G helbestvanén edebiyata klasik bi vi sekli xwestine ku vegotin G wateyé bihéztir,
xurttir 0 ahengé dewlementtir bikin.” (Sucu, 2020 : 16).

Her weki Ertekin G Acar behs jé kirine, “helbestvanén klasik di berhemén xwe de cotepeyv gelek
bi kar anine 0t pé wan héz  bandor dane ser ifadeyén xwe.” (Ertekin, Agar, 2015: 88). Feqiyé Teyran
ji weki helbestvaneki edebiyata kurdi ya klasik di helbestén xwe de ji bo xurtkirin @ bihézkirina wate,
vegotin, aheng G miisiqiyé cotepeyv bikaranine. Cend minak ji cotepeyvan ji helbestén Feqiyé Teyran:

Dar it nebat 0 le’l il zer heywan 1 esnafén di ser
Teyr u turi G de’bewer teftés kirin ji nutfeté (Sadini, 2020: 124).

fro ji dest husna hebib sergeste ii heyran im ez
Min egq it muhbet bin nesib sewdayé sergerdan im ez (Sadini, 2020: 127).

Ew “Mim G H€” gelb it mitalan her bi wan fikr i xiyalan
Rast dikit pend ii misalan sairé nesiheté (Sadini, 2020: 138).

Diné mehd e ii mehlok e weku le’b e i leyzok e
Ci zanim tifl 4 zarok e felek gerx e G xeddar e (Sadini, 2020: 220)

Riih it rewan pir beser 1 asiq i me’siigé berl
Ew 1i surré bin musteri sahibdil 1 niir véketé (Sadini, 2020: 241).

Encam

Aheng 0 misigi du hémanén muhim én sazker 0 hev temamker én helbesta klasik in. Aheng 0
masiqi di helbestan de xusiisen bi réya késa erlizé, bi serway¢, bi serwaya naveki, bi pagserwayé 0 her
wiha bi réya hunerén ciwankariyé (bedi‘l) yén weki 1‘ade, tekrir, ‘eks, istiqaq, aliterasyon, asonans,
lasayikirina dengan, nida G bi cotepeyvan téne sazkirin. Ji van hémanan késa eriz€ weki ahengsazi
0 musiqisaziya dereki ya helbesté; serwa, serwaya naveki, pagserwa ( hunerén ciwankariyé ji weki
ahengsazi {l miasiqisaziya naveki ya helbesté hatiye pejirandin.

Li gor aheng G misiqlyé wexta ku mirov li helbestén Feqiyé Teyran dinihére, ewili derdikeve
meydané ku li ser geléribiin 0 klasikbiina helbest i helbestvaniya wi li ser hejamara helbestén wi
gengesi hene. L& her ¢iqas li ser klasikblin G gelériblina helbest i helbestvaniya Feqiyé Teyran G her
wiha li ser hejmara helbestén wi gengese hatibin kirin ji, wexta ku mirov li gor pivanén edebiyata
klasik helbest i helbestvaniya wi analiz dike, derdikeve meydané ku Feqiyé Teyran yek ji giringtirin
helbestvané edebiyata kurdi ya klasik e. Ji ber ku Feqiyé Teyran di helbestén xwe de pivanén helbesta
klasik én weki bikaranina késa er(iz€, serwayé, serwaya naveki i pagserwayé bi awayeki birékipék
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bikaraniye. Her wiha Feqiyé Teyran piraniya helbestén xwe bi teseyén nezmé yén weki geside G
xezelan honandiye G her wiha di helbestén xwe de bi réjeyeke bilind peyvén ji edebiyata klasik én
erebi-farisi ji bikaraniye ku hemt ji nisaneyén helbest i helbestvaniya edebiyata klasik in.

Pivanén edebiyata klasik di heman demé de di helbesta klasik de pivanén aheng G misiqiyé ne.
Feqiyé Teyran, késa ertizé weki aheng 0 misiqiya dereki di helbestén xwe bi réjeyeke zéde bilind
cibici kirlye. Her wiha Feqiyé€ Teyran tékildari késa ertizé di helbestén xwe de heri z&€de behreya recezé
0 pasé j1 behreya hezec 0 remel€ bikaraniye.

Serwa, serwaya naveki 0 pagserwa ji hem pivanén riixsari yén sereke yén edebiyata klasik in 0 hem
ji hémanén muhim én ahengsazi G misiqisaziya naveki ne ku Feqiyé Teyran bi awayeki biréklpék
di helbestén xwe de cibici kirlye. Her wiha Feqiyé Teyran di helbestén xwe de ji bo sazkirina aheng
0 musiqiy€, hunerén ciwankariyé (bedi‘?) yén weki i‘ade, tekrir, ‘eks, istiqaq, aliterasyon, asonans,
lasayikirina dengan, nida 0 cotepeyv ji bi awayeki birékipék cibici kiriye.
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